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Has! 


TO MR. J. NICHOLS, PRINTER TO THE SOCIETY OF 
 _ ANTIQUARIES, LONDON. 
SIR, 


My abſence from home for many weeks was the cauſe of my 
not receiving the Memoirs of Sir John Hawkwood till laſt 
night. 
Not knowing with certainty the author, I beg leave, through 
your means, to communicate the following remarks on a publica- 
tion which, in general, has very great merit. 

P. 33, I. 8, France, r. Lombardy. The error is from ſome 
hiſtorian writing Gallia, which means Gallia Ci/alpina, not Mo- 
dern Gaul.“ 1 

P. 38 7 dark. The word caftagnicei can imply no more 
than © tending to cheſnut,” which is from dark. 

P. 33, if the fac /rmie is right, the label has God avance,“ or 
© Dieu ſoit en Paide,” or © a Vaide Dieu,” plainly his word of battle, 
or cri de guerre. In the latter, zamꝗ ſhould be tanguam. The 
letters are not autograph; they are of the hand-writing. of ſome 
notary or ſcribe ; the Farina) depends on the /e. 

Theſe are little obſervations ; what follows 1 is of more eſſential | 
moment. 

There is a miſtake which runs through the whole work, and 
it is this. Becauſe the lord of the manor of Hawkwood was 
called John de Hawkewood in Edward III. it is ſuppoſed that 
John Hawkwood, the great general, was lord of that manor. 
The error is in Morant originally. The very authority which 
he produces confutes him, If John Hawkwood and Margery his 

| G wife, 
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wife, 2 Jobn their ſon, held their firſt court for the manor of. 
Gosfield in 1344, that ſon muſt have been born i1 1323 at the 
lateſt; and we can hardly ſuppoſe that at- that time John Hawk- 
wood was under 22, as he died in 1393-4, his age at his death 
muſt have been 92 or 93. He married in Italy anno 1377, at 
the age of 76 or 77. All this is highly improbable. Add to 
this, the great improbability of the lord of different manors ſerv- 


ing as an archer or common ſoldier of the meaneſt kind, and Mr. 
Morant's. error will be obvious. 


dir, 
your moſt. obedient humble ſervant, 


N Edinburgh, 6 
role, pear Eiiahe gh, | Dav.. DALRYMPLE:. 


To the two Letters already printed, we here add a third. 
re. I. 
Johanni Hawkewode & ſubditis regiis in Italia de impera- 
tore aſſiſtendo. 

Dilecto et fideli noſtro Johanni Hawkwode mailiti qui penes 
dictum. fratrem noſtrum * retentus exiſtit ut accepimus, prout 
idem Johannes ad ipſius fratris noſtri commodum et honorem vos 
et quemlibet veſtrum requiſivit intendetis. 


MWenceſlaum Romanorum & Boemice regem. 


Not 
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— 


Not having an Opportunity of conſulting the complete editions 
of VILLANI ſooner, we ſhall ſubjoin here his Account of 
HawKwoop s Exploits in the Service of Pisa, which was his 
firſt Appearance in ITALY, before recited from other Au- 
thors, p. 6. 1 


The ExNxcLIsH Forces again taken by the Piss into pay. 


NOW taking leave of foreign affairs, and returning to the petty 
ſkirmiſhes and bugbear triflings of the tireſome war between the 
Florentines and the Piſans, it happened that the term for which 
the Engliſh were engaged being near expired, the Piſans, for two 
reaſons (one that the Florentines might not engage them, the 
other that they might be drawn away from the city, as long as 
the war might require) took them again into ſervice in January, 
I 364, for ſix months, at the pay of one hundred and fifty thou- 
ſand florins, with condition, that they might make inroads where 
ever they pleaſed, except on the territories of the Piſans and 
their confederates ; that the Piſans ſhould diſcharge all their 
other ſoldiery, and appoint n Aguto, an Engliſhman, to be 
their captain-general. He was a great maſter in the art of war, 
and was naturally, fox-like, wily and cunning like the reſt of 
his nation. His ſurname, in the Engliſh language, was Hart- 

wood ; 


Come l'Ingleſi furono da i P1sAN1 ricondotti, p. I 53. 


LASCIANDO le foreſtiere ſtorie, e tornando alle ſcaramuccie e badalucchi della 
tedioſa guerra intra i Fiorentini e Piſani, ci occorre che eſſendo li Inglefi per finire 
loro condotta per due riſpetti, Puna perche li Fiorentini non li conduceſſono, Faltra: 
per trarliſi di caſa, per li tempi che richiedeſſe la guerra, i Piſani del meſe de 
Gennaio, 1364, li riconduſſono per ſe meſi con folio di cento cinquanti migliaia/ 
di Fiorini, con patti che poteſſono fare cavalcate dove a loro piaceſſe, ſalvo alle terre 
loro ſottopoſte, raccommandate, e collegate tutti li altri ſoldati loro caſſaſſero, 
e feciono loro capitano di guerra Vanni Aguto Ingleſe, gran maeſtro di guerra, 
di natura a loro modo volpigna e aſtuta. II ſuo ſopranome in lingua Ingleſe era 

Pe G 2 Th Kauchouvole, 


9 
4 
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wood, q. d. Falcon of or in the wood; for his mother being ins 
the pains of child-birth, and finding her labour attended with 
difficulty, cauſed herſelf to be carried into an adjoining grove, . 
and there brought him forth; and although he was not of 
race of dignified nobility, his father was. a gentleman in the 
mercantile profeſſion, and a citizen of long ſtanding, as his.an-- 


ceſtors were. Young Hawkwood being grown up of age to carry 
arms, and his countenance and behaviour having ſomething very 


promiſing in the martial career, he was put under an uncle of- 
his, a great warrior, and one, who in the war of France and 
England, had diſplayed great talents, and ſignalized himſelf on 
many occaſions. The Englith, therefore, took up their winter 
quarters at Piſa, but very much to the damage and moleſtation of 
the citizens, and of their wives; many of whom were therefore 
ſent away to Genoa and other places out of danger of being, 
violated in their beds. | 


Expeditions undertaken by the EXGLI$H in the depth of Winter. 


THE Engliſh finding themſelves again taken into ſervice; 
like men fond of booty, and eager for action, on the 2d of Fe- 
bruary, 


Kauck evvole, che in Latino dice Falcone di boſco, overo in boſto, pero che eſ- 
ſendo la madre a un ſuo maniere per partorire, e non poſſendo, ſi fe portare in un 
ſuo boſchetto, e quivi lui di preſente partori; e tutto che non foſſe di ſchiatta de 
nobili, con dignita, il padre era gentilhuomo mercatante e antico borgheſe, e coſi li. 
ſuoi antenati. E come Giovanni venne in età di portare arme eſſendo d'aſpetto, e diſ- 
tificanza di farft in efle valentre huomo, fu dato a un ſuo zio, gran maeſtro di guerra, 
ii quale nella guerra di Francia e d'inghilterra havea. fatto in arme e pratiche di 
guerra belle e rilevante coſe. E li detti lngleſi vernarono in Piſa con gran danno e 
diſagio de cittadini 1 qualia loro facieno oltraggo, e intra li altri delle donne loro. 


Il perche molti di loro le ne mandavano a Genoue, e altrove in luoghi dove poteſſo- 


no honeſtamente dormire. 
Cavalcate fatte per li Ingleſi nel pieno del-verno, p. 154. 


% 


” Pol che !'Ingleſi fi viddono ricondotti, come huomini vaghi di preda, e voglioſi 


di zuffa, a di 2 Febbraio, in numero di mille lancie, i quali fi faceyano tre per 
SE lancia 
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Bruary, Lat out from: the frontiers, where they had: juſt before: 
aflembled, to the number of one thouſand lances, to each of 
Which were three horſemen. They were the firſt who brought 
into Italy the cuſtom of embodying horſemen-under the names of 
lances ; ſince before them the troops bore the name of rough 
beards and banners. Along with them were two thouſand foot; 
and though the cold was exceflive, with repeated great falls of 
ſnow, they penetrated by night through the Val de Nievole, 
and reached Vinci & Lampolecchio, fertile ſpots, and abounding 
with proviſions and forage for man and horſe. By the ſtubborn- 
neſs of our country people, whom no edicts nor threats of govern- 
ment will make obedient, they found their ſtores unremoved, and 
the army coming in the dead of * many of the inhabitants 
were ſeized in their beds. 

The Engliſh fixed their ä in the villages about Vinci, 
occupying above a thouſand houſes, and the next day purſued 
their incurſions as far as Signa and Carmignano (within a few 
miles of Florence). The march of an army at a ſeaſon ſo un- 

uſual and unfavourable, eſpecially by night, gives us occaſion to 

mention the manners and diſcipline of theſe Engliſh, in the pre- "> 
ſent chapter, without making any digreſſion on this, ſubject elſe- 
where. 


lancia di gente a cavallo (e egli furono i primi che recarono in Italia il conducere 
la gente da cavallo ſotto nome di lancia, che in prima {i conducieno ſotto nome di 
barbute, e bandiere) e in numero di due mila a pie; Eſſendo il freddo fuori di miſura 
e venute piu nevi ſopra nevi fi partirono dalle frontiere dove poco dianſi ſerano 
ridotti, e paſſando la notte per la Val di Nievole, fe ne vennono a Vinci e Lampo- 
lecchio, luoghi fertili e abondevoli di vittuagha per li huomini ge per. li cavalli, e 
trovarono il | paeſe non ſgombro per la.pertinacia de noſtri contadini, che non vogli- 
ono per bando o per minaccie a loro fignori ubidue ; giugnendo nel pieno della 
notte molti paeſani preſono nella letta; e poſono 1} campo ferme nelle villate di Vinci 
ſtendendoſi in piu di mille caſe, e il ſeguente di cavalcarcno inſino a Signa-e Car-- 
mignano. Il tempo diſuſato e ſconcie a cavalcare gente d'arme e maſſimamente di 
notte ne preſſa materia di ſcrivere de modi e reggimenti de“ detti Ingleſi nel prefen:e 
capitolo ſanza farne altra diſtinzione. E in prima eſſi havieno in conſuetudine di- 
guerreggiare . di verno come di ſtate, che a Romani (di cui efcri.to Portia: 
60 agere- 


* 


"a 
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where. And firſt, it was habitual to them to go to war as well 
in winter as in ſummer ; a thing quite unuſual even among the 
Romans, of whom it is ſaid, © Fortia agere et pati Romanum.“ 
Wiuter to them was a time of vacation; and unleſs ſome great 
emergency brought them out to battle, war gave place to repoſe. 
Hannibal, a man of iron, in the midit of winter paſſed the higheſt 
ſummits of the mountains which form a chain through the mid- 
dle of Italy, from Monte Veſo to the Faro of Meſſina ; which Alps, 
from the above events, are called Alpi Pennine, the Africans being 
denominated Penni. In winter he came down to the plains of Pavia, 
where he gave battle to Scipio, and was victorious. Afterwards di- 


recting his courſe towards Rome with only one elephant left in his ; 


army, and with the loſs of an eye by the exceſſive cold, he proceeded 
to the lake of Perugia, where, between Mount Gete and Paſſignano, 
he gave battle to the conſul Flaminius, and was again victorious, 
not only by ſtratagem, but by the precaution of anointing with 
o1ls the benumbed and weakened limbs of his ſoldiers, and order- 
ing great fires to warm them before they went to action. 
To return to our ſubject : there was no ancient record of any 
cold ſo ftrong and piercing; for, from the beginning of Decem- 
ber to March, the ſnows had fallen without ceaſing, and the ice 


by 


s agere et pati Romanum”—che in volgare ſuona, * Forti coſe fare e patire Ro- 
% mana coſa &“ noa ſu in uſo; e ſempre il verno facieno feria dando alla guerra 
ripoſo ſe per forza non fuſſino tratti a battaglia. Annibale, uomo di ferro, nel 
mezzo del verno paſſa gli altiſſimi pioghi delle montagne che ſurgono per lo mezzo 
d'Italia, e paſſano da Monte Veſo in fino ſopra il Faro di Meſſina, li quali Alpi poi 
per la detta cagione ſempre nominati furono le Alpi Pennine, perche li Africani 
ſono nominati Penni. E ſceſe; il verno ſi combatte a Pavia con Scipione, e lo 
vinſe; poi dirizzandoſi verſo Roma con un ſolo elefante che rimaſogli era, per lo 
freddo perde un occhio, e procedendo ſopra il lago di perugia tra Monte Geti 
e Paihgnano, fi combatte con Flaminio conſole, e lo vinſe, uſando aſtuzia, pero 
che eſſendo per lo gran freddo le membra de cavalieri arrudate e ſpoſſate, avanti che 
veniſſe alla battaglia Annibale fe fare gran fuochi, e ſcaldare i ſuoi cavalieri, e 

ugnere con olio. ; 
Tornando a noſtra materia, per antico ricordo non era che foſſe ſtato il freddo ſi 
aſpro e pungente, che quaſi per tutto Decembre fino al Marzo non erano ceſſate le 
3 - > ove, 
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by the cold winds become very thick, which made the roads al- 5 
moſt mpaſſable for horſe, eſpecially in certain declivities, which 
could not be avoided, Theſe Engliſn were all luſty young men, 
moſt of them born and brought up in the long wars between the 4 
French and Englith ; warm, eager, and practiſed in ilaughter and 
rapine, for which: they were always ready to draw their ſwords, 
with very little care for their perſonal ſafety ;_ but in matters of 
diſcipline very obedient to their commanders. However, in their 
camps or cantonments, through a diforderly and over-daring 
boldneſs, they lay ſcattered about in great irregularity, and with 
ſo little caution, . that a bold reſolute body of men might in that 
ſtate eaſily give them a ſhameful defeat. The armour of almoſt 
all were cuiraſſes, their breaſts covered with a ſteel coat of mail, 
gauntlets, and armour for the thighs and legs, daggers and broad 
{words ;. all of them had long tilting-lances, which, after diſ- 
mounting from their horſes, they were very dextrous in hand- 
ling. Every man had one or two pages, and ſome of them 
more, according to their ability to maintain them. On taking 
off their armour, it was the buſineſs of their pages to keep them 
clean and bright, ſo that when they came to action their arms 
ſhone like looking-glaſs, and thus gave them a more terrifying 
appearance. 


nevi, el giaccio per li venti freddi fu groſſo, e a paſſare per li cavalli quaſi impof- 
ſibile, e maſſimamente in certi pendent di vie, che non fi poticno fchifare, Coſtoro+ Re 
tutti giovani e per la maggior parte nati e creſciuti nelle lunghe guerre tra Fran- 
ceſchi e Ingleſi, caldi e voglioſi, uſt alli hommicidi e alle rapine erano correnti al 
ferro, poco havendo loro per ſone in calere, ma nell' ordine della guerra erano preili 
e ubidenti a i loro maeſtri, tutto che nell' alloggiare a campo per la diſordinata bal- 
danza e ardire poco cauti {i poneſſeto ſparti e male ordinati, e in forma da lievemente 
ricevere da gente coraggioſa dannaggio e vergogna. Loro armadura quaſi di tutti 
erano panzeroni, e davanti al petto un anima d'acciajo, bracciali di ferro, coſciali e 
gamberuoli, daghe e ſpade ſode, tutti con lancie da poſta, le quali ſceſi a pie volen- 
tieri uſavano, e ciaſcuno di loro avea uno o due paggetti, e tali piu ſecondo ch' Era 
poſſente. Come s'havieno cavato Parme di doſſo, 1 detti paggetti di preſente inten- 
dieno a tenerte pulite, fi che quando comparieno a zuffe, loro arme parieno ſpecchi, 
e per tanto erano piu ſpayentevoli. Altri di loro erano arcieri, e loro archi erano di- 
nallo, e lunghi, e con eſii erano preſti e ubidienti e facieno buona prova. II moo 
del! 
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appearance. Others among them were archers, their bows long, 
and. made of yew. They were very expert and dextrous in 
uſing them, and did great ſervice in action. Their manner of 
fighting in the field was almoſt always on foot. The horſes were 
given in charge to the pages. The body they formed was very 
compact and almolt round ; each lance was held by two men in 
the ſame manner as the ſpear is handled in hunting the wild boar; 
and thus cloſe embodied with their lances pointed low, and with 
flow ſteps, they marched up to the enemy with terrible outcry, 
and very difficult was it to break or diſunite them. But after all, 
experience has, fhewn they were more fit for night expeditions 
and plundering villages than for keeping the field; and their 
tucceſs was more owing to the cowardice of our own men than 


their valour and military virtue. They had very curious ladders 
in pieces, the biggeſt of which was of three ſteps, and one piece 


focketed into the other like ſo many trumpets, and with theſe 
they were able to mount the top of the higheſt towers. 


”- 


del loro combattere in campo quaſi ſempre era a piede, aſſegnando i-cavalli a paggi 
loro, legandoſi in ſchiera quaſi ronda, e li due prendieno una lancia a quello modo 
che con li ſpiedi ſaſpetta il cinghiaro, e coſi legati e ſtretti colle lancie baſſe a lenti 


paſſi fi facieno contro a nimici con horribil ſtrida, e duro era il poterli ſnodare: e 


per quello ſe ne vidde per la ſperienza, gente piu atta a cavalcare di notte, e furare 
terra che a tenere campo; felici piu per la codardia della noſtra gente che per loro 


virtu. Scale havieno artificioſe che'l maggior pezzo era di tre ſcaglioni, e l'un pezzo 


prendea l'altro a modo della tromba, e con eſſe ſarebbono montati in ſu ogni alta 
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Character of Sir JouN HAWR WOOD, tranſlated from “ Ritratti 
& Elogii di Capitani Illuſtri,“ publiſhed *© In Roma, alle 
ſpeſe di Pompilio Totti, Librario, MDCXXXV.” 4to, p. 45. 
Reprinted there by Roffi, MDCXLVvI. 4to, p. 60. 


With an Outline of his Portrait, as there exhibited. 
| [6ce Memoirs of Sir Joun HAWE WOOD, p. 33+] 


n 


5 JOHN HAWKWOOD acquired the reputation of a valiant 


captain in the wars which Edward IV. made in Burgundy againſt 


the French. His name afterwards became more celebrated under 
Barnaba viſconti, whoſe pay he entered into with a large 
company of Engliſh archers, during the war that was carried on 
againſt the Gonzaghi in the Mantuan. From thence, hav- 
ing fixed himſelf in the higheſt eſteem of the princes, he was 
ſent by order of the Viſconti to defend the Piſans againſt the 
Florentines, in whoſe territories he took and deſtroyed ſeveral 

caſtles, and carried his victorious arms even to the gates of Flo- 
rence. The Florentines having take alarm at his ſucceſs in- 


ſtantly agreed on a peace with the Pifans; but Hawkwood 


having received orders from the ſame Viſconti to attack the Flo- 
rentines 


Acquiſtò Giovanni Aucuto Ingleſe aſſai celebre nome di Capitano nelle guerre 
fatte in Borgogna da Odoardo quarto, contra i; Franceſi. Crebbe poi la ſua fama forts 
Barnaba Viſconte, a gli ſtipendij del quale fu condotto, con una groſſa compagnia 


d'arcieri Ingleſi, nella guerra fatta contra Gonzaghi nel Montouano. Salito pero. - 


nella opinione de” principi in grandiſſima ſtima, fu da viſconti mandate in favor de” 


Piſani, contra” Fiorentine, nello ſtato de' quali preſe, e rouinò molte caſtella: e fin 
ſu le porte di Fiorenza traſcorſe vittorioſo. Atteriti dunque i Fiorentini, ſtabilirono 
per all' hora co? Piſani la pace: ma, tornato PAucuto contra di loro, per ordine de 


Viſfconti 
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rentines again, defeated them under San Miniato. Soon after 
he fought a battle upon the confines of Arezzo and Cortona 
with Obizzone Tomaſſo, and though he made a vigorous re- 
ſiſtance, he was beaten and taken priſoner; however, the Flo- 


rentines, at the requeſt of pope Urban V. ſet him at liberty. 


After being releaſed he paſſed into the ſervice of the church, 
and went with the legate into Romagna. There he won ſeveral 
battles againſt Franceſco and Sinibaldo Ordelaffi, lords of Forli, 
and other uſurpers of the eccleſiaſtical dominions. He reduced 
to the obedience of the pope Faenza, Forli, Forlimpopoli, and Ce- 
ſena, and likewiſe took Ravenna. In reward of his valiant deeds 
he was made a gonfalonier of the church, and was preſented 
by pope Gregory XI. with four more caſtles ,in Romagna. He 


then quitted the ſervice of the church, and engaged again in that 


of the Viſconti, and with their troops, hard by Rubiera, defeated 
the eccleſiaſtical army, and the legions of the marquis Nicolo 1I. 
of Eſte: but having diſagreed with Viſcount Galeazzo, he paſſed 
with the legate into the territory of the Viſconti, and won two 
remarkable. victories over the army of Galeazzo near the river 
Panara, and that of Giovanni Galeazzo under the walls of Breſcia. 

N 4 5 : Upon 
Viſconti medeſimi, gli ruppe, ſotto San Miniato. Venne indi a poco, un' altra volta, 
a battaglia ne? confini d'Arezzo, e di Cortona, con Obizzone Tomaſſo: & in queſta, 
ancorche egli valoroſamente combatteſſe; fu nondimeno rotto, e fatto prigione. Ma 


i Fiorentini, ad iſtanza di papa Urbano V. lo liberarono. Dopo la ſua liberatione, 
pa ſſato a' ſeruigi della chieſa, andò col legato in Romagna, oue in pid battaglie vinſe 


Franceſco, e Sinibaldo Ordelaffi ſignori di Forli, & altri uſurpatori del dominio ec- 
cleſiaſtico. Sottomiſe anco al papa Faenza, Forll, Forlimpopoli, e Ceſena: e preſe 
di pit Ravenna. Onde, per gli egregij ſuoi meriti, fu fatto confalonier della chieſa: 


& hebbe in dono da papa Gregorio XI. Cotignola, con altre quattro caſtella nella 
Romagna. Alienoſſi dalla chieſa, indi a poco: e ridottoſi preſſo a' Viſconti, ruppe 
inſieme con cſi, le genti eccleſiaſtiche, come ancora quelle del marcheſe Nicolò Secon- 
do d' Eſte, preſſo Rubiera. Ma, venuto in diſcordia con Galeazzo Viſconte, paſsò col 
legato della chieſa, nello ſtato de' Viſconti: & all' eſſercito di Galeazzo, vicino al 


fiume Panara, come anco a quello di Giovan Galeazzo, ſotto Breſcia, diede due rotte 


notabili. 


5 


( 
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Upon the concluſion of a general peace between the princes of 
Italy, he collected together many ſoldiers of the diſbanded armies, 
and with them overrun Tuſcany, till the inhabitants agreed to 
pay him a large ſum of money to prevent his doing any farther 
damage in their country. He was afterwards choſen comman- 
der of the Florentine, Bologneſe, and Paduan troops, againſt the 
viſconti, whom he drove out of Padua, Modena, and Reggio. 
He again took the rock of Padua, and marched through the ter- 
ritories of the viſconti in order to join the count d' Armignac, who 
united with the League ; but having heard of this latter's defeat, 
he, with admirable art, brought back his army ſafe. From 
thence he was called to the help of the Florentines againſt - 
Giacomo del Verme, who plundered their dominions with the 
troops of the Viſconti He oppoſed them ſo vigorouily that 
they were glad to agree to a truce. He died ſoon after at Flo- 
rence in an advanced age, in the year 1393, and was buried with 
great pomp, and to his memory an equeſtrian ſtatue was erected. 
Hawk wood was above the middle ſize, ſtrong made, of a ruddy 
complexion, with cheſnut eyes and hair. | 
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notabili. Eſſendo finalmente conchiuſa univerſal pace fro prencipi Fltalia, raunò 
molti ſoldati de gli eſſerciti disfatti, e con loro ſcorſe il paeſe della Toſcana: 1 cui 
popoli gli pagarono d' accordo gran ſomma di danari, per non receuer da lui danni 
maggiori. Eletto poi capitano de' Fiorentini, Bologneſi, e Padouani, contra” 

Viſconti; gli cacciò da quel di Padoua, di Modona, e di Reggio. Racquiſtò la rocca 
di Padoua : e paſsò per mezo gli {tati deꝰ Viſconti, per unirſi col conte d'Armignac, 
il quale era giunto in aiuto della lega : ma inteſa la ſua rotta, riconduſſe con ingegno 
mirabile il ſuo eſſercito a ſaluamento. Chiamato quindi in aiuto de Fiorentini contra 
Giacomo del Verme, che con le genti de* Viſconti il dominio loro infeſtaua; gli s op- 
poſe cos gagliardamente, che lo coſtrinſe a far triegua. Mori non molto dopo, in 
Fiorenza, aſſai vecchio Panno 1393, e fu con molta pompa ſepellito, & honorato 
d' una ſtatua equeſtre.” | 


Era VAucuto di ſtatura pid, che mezana: di membra forti : di volto rubicondo: 
d'occhi, e di capelli caſtaguicci. 
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